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187

VYHLAÂ SÏ KA

Ministerstva dopravy

ze dne 20. zaÂrÏõÂ 1994,

kterou se provaÂdõÂ zaÂkon o silnicÏnõÂ dopraveÏ

Ministerstvo dopravy podle § 41 zaÂkona cÏ. 111/
/1994 Sb., o silnicÏnõÂ dopraveÏ, stanovõÂ:

§ 1

ZpuÊ sob vedenõÂ zaÂznamu o provozu vozidla

( k § 3 odst. 2 zaÂkona)

(1) Dopravce zajistõÂ, aby rÏidicÏ vozidla vedl zaÂ-
znam o provozu vozidla, ktereÂ rÏõÂdõÂ, (daÂle jen ¹zaÂ-
znamª) a aby tento zaÂznam meÏl ve vozidle prÏi jeho
provozu.

(2) Dopravce vede evidenci o vyÂdeji tiskopisu zaÂ-
znamu rÏidicÏi vozidla a o jeho vraÂcenõÂ, v nõÂzÏ uvede:

a) evidencÏnõÂ cÏõÂslo zaÂznamu,

b) staÂtnõÂ poznaÂvacõÂ znacÏku vozidla, nebo v meÏstskeÂ
autobusoveÂ dopraveÏ evidencÏnõÂ cÏõÂslo,

c) jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ rÏidicÏe vozidla,

d) datum vyÂdeje a vraÂcenõÂ zaÂznamu,

e) dalsÏõÂ uÂdaje.

(3) V zaÂznamu rÏidicÏ vozidla uvede tyto uÂdaje:

a) evidencÏnõÂ cÏõÂslo zaÂznamu,

b) obchodnõÂ jmeÂno dopravce,

c) staÂtnõÂ poznaÂvacõÂ znacÏku vozidla, nebo v meÏstskeÂ
autobusoveÂ dopraveÏ evidencÏnõÂ cÏõÂslo,

d) druh a typ vozidla,

e) jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ rÏidicÏe,

f) datum zacÏaÂtku a konce prÏepravnõÂho vyÂkonu,

g) stav pocÏõÂtadla ujetyÂch kilometruÊ prÏi odjezdu a po
prÏõÂjezdu,

h) mõÂsto a cÏas odjezdu a prÏõÂjezdu vozidla,

i) ujeteÂ kilometry,

j) druh naÂkladu a jeho hmotnost, jednaÂ-li se o naÂ-
kladnõÂ dopravu,

k) jmeÂna a prÏõÂjmenõÂ cÏlenuÊ osaÂdky vozidla a jejich
pracovnõÂ zarÏazenõÂ,

l) uÂdaj o bezpecÏnostnõÂch prÏestaÂvkaÂch.1)

ZaÂznam musõÂ byÂt opatrÏen podpisem rÏidicÏe a podpisem
odpoveÏdneÂ osoby dopravce.

(4) Dopravce, kteryÂ provozuje mezinaÂrodnõÂ sil-
nicÏnõÂ dopravu, je povinen nejpozdeÏji od 24. dubna
1995 veÂst zaÂznamy tyÂkajõÂcõÂ se cÏasuÊ rÏõÂzenõÂ vozidla
a odpocÏinku v rozsahu a zpuÊ sobem uvedenyÂm
v EvropskeÂ dohodeÏ o praÂci osaÂdek vozidel v mezinaÂ-
rodnõÂ silnicÏnõÂ dopraveÏ.2)

(5) V linkoveÂ osobnõÂ dopraveÏ a v naÂkladnõÂ do-
praveÏ muÊ zÏe dopravce veÂst zjednodusÏenyÂ zaÂznam. Pod-
mõÂnkou vedenõÂ zjednodusÏeneÂho zaÂznamu je zpraco-
vaÂnõÂ vzoroveÂho zaÂznamu, na kteryÂ lze v zjednodusÏe-
neÂm zaÂznamu odkaÂzat. V linkoveÂ osobnõÂ dopraveÏ zpra-
covaÂvaÂ dopravce vzorovyÂ zaÂznam v naÂvaznosti na
jõÂzdnõÂ rÏaÂd. Dopravce zajistõÂ, aby v prÏõÂpadeÏ vedenõÂ zjed-
nodusÏeneÂho zaÂznamu meÏl rÏidicÏ ve vozidle i vzorovyÂ
zaÂznam, na kteryÂ v zaÂznamu odkazuje. V zjednodusÏe-
neÂm zaÂznamu rÏidicÏ vozidla uvede odchylky skutecÏ-
neÂho prÏepravnõÂho vyÂkonu od vzoroveÂho zaÂznamu.

PodmõÂnky pro vydaÂnõÂ povolenõÂ k provozovaÂnõÂ
silnicÏnõÂ dopravy pro cizõÂ potrÏeby

(k § 7 odst. 3 zaÂkona)

§ 2

ZÏ aÂdost o vydaÂnõÂ povolenõÂ k provozovaÂnõÂ silnicÏnõÂ
dopravy pro cizõÂ potrÏeby (daÂle jen ¹povolenõÂª) muÊ zÏe
podat fyzickaÂ osoba, kteraÂ dosaÂhla veÏku 18 let a je
zpuÊ sobilaÂ k praÂvnõÂm uÂkonuÊ m, nebo praÂvnickaÂ osoba.

§ 3

ZÏ aÂdost o vydaÂnõÂ povolenõÂ musõÂ obsahovat tyto
uÂdaje:

a) jmeÂno, prÏõÂjmenõÂ a trvalyÂ pobyt zÏadatele, je-li zÏa-
datel fyzickou osobou; obchodnõÂ jmeÂno, sõÂdlo
a identifikacÏnõÂ cÏõÂslo zÏadatele, je-li zÏadatel praÂvnic-
kou osobu,

b) druh dopravy,

1) VyhlaÂsÏka CÏ eskeÂho uÂrÏadu bezpecÏnosti praÂce a CÏ eskeÂho baÂnÏ skeÂho uÂrÏadu cÏ. 213/1991 Sb., o bezpecÏnosti praÂce a technickyÂch
zarÏõÂzenõÂ prÏi provozu, uÂdrzÏbeÏ a opravaÂch vozidel.

2) EvropskaÂ dohoda o praÂci osaÂdek vozidel v mezinaÂrodnõÂ silnicÏnõÂ dopraveÏ (AETR), zverÏejneÏnaÂ pod cÏ. 108/1976 Sb., ve zneÏnõÂ
pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .
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c) v osobnõÂ dopraveÏ vymezenõÂ uÂzemõÂ, v neÏmzÏ maÂ byÂt
doprava provozovaÂna, a jde-li o linkovou osobnõÂ
dopravu, teÂzÏ trasa linky, vcÏetneÏ zastaÂvek pro naÂ-
stup a vyÂstup a urcÏenõÂ vyÂchozõÂ a cõÂloveÂ zastaÂvky,

d) pocÏet, druh a staÂtnõÂ poznaÂvacõÂ znacÏky vozidel,
jimizÏ maÂ byÂt doprava provozovaÂna, vcÏetneÏ uÂdajuÊ
o nejvysÏsÏõÂ celkoveÂ a uzÏitecÏneÂ hmotnosti vozidel
urcÏenyÂch pro naÂkladnõÂ dopravu a o obsaditelnosti
vozidel urcÏenyÂch pro osobnõÂ dopravu,

e) pocÏet prÏepravnõÂch vyÂkonuÊ nebo dobu, na kterou
se povolenõÂ zÏaÂdaÂ.

§ 4

V povolenõÂ dopravnõÂ uÂrÏad uvede:

a) jmeÂno, prÏõÂjmenõÂ a trvalyÂ pobyt dopravce, je-li do-
pravcem fyzickaÂ osoba,

b) obchodnõÂ jmeÂno a identifikacÏnõÂ cÏõÂslo dopravce, je-
-li dopravcem praÂvnickaÂ osoba,

c) druh dopravy,

d) pocÏet prÏepravnõÂch vyÂkonuÊ nebo dobu, na kterou
se povolenõÂ vydaÂvaÂ,

e) pocÏet a druh vozidel a jejich staÂtnõÂ poznaÂvacõÂ
znacÏky.

§ 5

ZpuÊ sob oznacÏenõÂ vozidla obchodnõÂm jmeÂnem

(k § 9 odst. 1 zaÂkona)

(1) OznacÏenõÂ silnicÏnõÂho motoroveÂho vozidla ob-
chodnõÂm jmeÂnem dopravce musõÂ byÂt provedeno ne-
smazatelneÏ prÏõÂmo na vozidle nebo na sÏtõÂtku nebo naÂ-
lepce prÏipevneÏnyÂch k vozidlu. MagnetickeÂ nebo pneu-
matickeÂ uchycenõÂ sÏtõÂtkuÊ nenõÂ dovoleno. NaÂpis musõÂ byÂt
zrÏetelneÏ viditelnyÂ, musõÂ byÂt proveden põÂsmem o veli-
kosti nejmeÂneÏ 30 mm.

(2) OznacÏenõÂ musõÂ byÂt umõÂsteÏno na obou dverÏõÂch
kabiny rÏidicÏe nebo v prÏednõÂ polovineÏ obou bocÏnõÂch
stran karoserie; u vozidla taxisluzÏby na obou prÏednõÂch
dverÏõÂch. Pokud velikost põÂsma naÂpisu je veÏtsÏõÂ nezÏ
300 mm, muÊ zÏe byÂt naÂpis umõÂsteÏn kdekoli na bocÏnõÂch
stranaÂch karoserie.

(3) Vozidlo taxisluzÏby musõÂ byÂt kromeÏ oznacÏenõÂ
obchodnõÂm jmeÂnem dopravce oznacÏeno takeÂ podle
§ 14 a 16.

OdbornaÂ zpuÊ sobilost, obsah a rozsah zkousÏek
a podrobnosti o jejich sklaÂdaÂnõÂ

(k § 6 odst. 4 zaÂkona)

§ 6

(1) Odbornou zpuÊ sobilostõÂ se rozumõÂ soubor od-
bornyÂch znalostõÂ vztahujõÂcõÂch se k provozovaÂnõÂ silnicÏnõÂ
dopravy formou verÏejneÂ linkoveÂ dopravy, mezinaÂrodnõÂ
autobusoveÂ dopravy a mezinaÂrodnõÂ naÂkladnõÂ dopravy,

jakozÏ i schopnost jejich uplatneÏnõÂ prÏi provozovaÂnõÂ teÂto
dopravy.

(2) OdbornaÂ zpuÊ sobilost se prokazuje

a) zkousÏkou z prÏedmeÏtuÊ stanovenyÂch v prÏõÂloze cÏ. 1,
kteraÂ je soucÏaÂstõÂ teÂto vyhlaÂsÏky, nebo

b) vysveÏdcÏenõÂm o staÂtnõÂ nebo maturitnõÂ zkousÏce z da-
neÂho oboru podle prÏõÂlohy cÏ. 1, kteraÂ je soucÏaÂstõÂ
teÂto vyhlaÂsÏky.

(3) Obsahem zkousÏky je prokaÂzaÂnõÂ znalostõÂ:

a) praÂvnõÂch prÏedpisuÊ upravujõÂcõÂch silnicÏnõÂ dopravu,
podmõÂnky provozu vozidel na pozemnõÂch komu-
nikacõÂch, bezpecÏnost praÂce a technickyÂch zarÏõÂzenõÂ
prÏi provozu, uÂdrzÏbeÏ a opravaÂch vozidel, ceny,
poplatky, daneÏ a danÏ oveÂ rÏõÂzenõÂ, pojisÏteÏnõÂ, pracov-
neÏpraÂvnõÂ vztahy,

b) mezinaÂrodnõÂch smluv upravujõÂcõÂch mezinaÂrodnõÂ
silnicÏnõÂ dopravu a praÂvnõÂch prÏedpisuÊ upravujõÂcõÂch
celnõÂ rÏõÂzenõÂ, jednaÂ-li se o mezinaÂrodnõÂ autobuso-
vou nebo naÂkladnõÂ dopravu.

(4) Obsahem zkousÏky je daÂle proveÏrÏenõÂ:

a) znalostõÂ zaÂkladuÊ obchodneÏpraÂvnõÂch vztahuÊ ,

b) technickyÂch znalostõÂ potrÏebnyÂch k provozovaÂnõÂ
silnicÏnõÂ dopravy.

§ 7

(1) TermõÂny konaÂnõÂ zkousÏek stanovõÂ dopravnõÂ
uÂrÏad pro kazÏdou formu provozovaÂnõÂ silnicÏnõÂ dopravy.

(2) ZkousÏka se sklaÂdaÂ formou põÂsemneÂho testu
prÏed zkusÏebnõÂ komisõÂ jmenovanou dopravnõÂm uÂrÏadem
z rÏad jeho zameÏstnancuÊ . ZkousÏka je neverÏejnaÂ.

(3) OtaÂzky põÂsemneÂho testu sestavuje zkusÏebnõÂ
komise podle formy dopravy, kterou zÏadatel hodlaÂ
provozovat.

(4) PodmõÂnkou pro vykonaÂnõÂ zkousÏky je prokaÂ-
zaÂnõÂ totozÏnosti zÏadatele.

§ 8

(1) HodnocenõÂ zkousÏky se provaÂdõÂ bodovyÂm
ohodnocenõÂm jednotlivyÂch prÏedmeÏtuÊ podle zkusÏeb-
nõÂch otaÂzek.

(2) CelkoveÂ hodnocenõÂ zkousÏky provaÂdõÂ zkusÏebnõÂ
komise podle teÂto stupnice:

a) prospeÏl, jestlizÏe zÏadatel dosaÂhl u zkousÏky nejmeÂneÏ
70 % dosazÏitelneÂho bodoveÂho ohodnocenõÂ jednot-
livyÂch prÏedmeÏtuÊ ,

b) neprospeÏl, jestlizÏe zÏadatel dosaÂhl u zkousÏky meÂneÏ
nezÏ 70 % dosazÏitelneÂho bodoveÂho ohodnocenõÂ
jednotlivyÂch prÏedmeÏtuÊ .

(3) O pruÊ beÏhu zkousÏky vyhotovõÂ zkusÏebnõÂ ko-
mise protokol podepsanyÂ cÏleny komise, jehozÏ soucÏaÂstõÂ
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je seznam zÏadateluÊ a jimi odevzdaneÂ põÂsemneÂ testy
vcÏetneÏ jejich bodoveÂho ohodnocenõÂ.

§ 9

ZÏ adateli, kteryÂ prÏi zkousÏce prospeÏl, vydaÂ dopravnõÂ
uÂrÏad osveÏdcÏenõÂ o uÂspeÏsÏneÏ vykonaneÂ zkousÏce pro prÏõÂ-
slusÏnou formu dopravy.

ZpuÊ sob zpracovaÂnõÂ, obsah a vyhlasÏovaÂnõÂ
jõÂzdnõÂho rÏaÂdu a jeho zmeÏn

(k § 17 odst. 4 zaÂkona)

§ 10

(1) JõÂzdnõÂ rÏaÂd verÏejneÂ linkoveÂ dopravy a mezinaÂ-
rodnõÂ linkoveÂ osobnõÂ dopravy musõÂ obsahovat tyto
naÂlezÏitosti:

a) cÏõÂslo linky, ktereÂ stanovõÂ dopravci dopravnõÂ uÂrÏad
nebo Ministerstvo dopravy prÏi vydaÂnõÂ licence,

b) oznacÏenõÂ linky sklaÂdajõÂcõÂ se z naÂzvuÊ obcõÂ, kde je
umõÂsteÏna vyÂchozõÂ a konecÏnaÂ zastaÂvka linky, a prÏõÂ-
padneÏ z dalsÏõÂch vyÂznamnyÂch zastaÂvek z hlediska
smeÏrovaÂnõÂ linky,

c) obchodnõÂ jmeÂno dopravce a dalsÏõÂ uÂdaje, zejmeÂna
sõÂdlo nebo trvalyÂ pobyt dopravce, cÏõÂslo telefonu
nebo cÏõÂslu faxu,

d) naÂzvy zastaÂvek; u zastaÂvky se uvede uÂdaj, zda se
jednaÂ o zastaÂvku na znamenõÂ, prÏõÂpadneÏ je-li jejõÂ
pouzÏitõÂ omezeno pouze pro vyÂstup nebo naÂstup,

e) tarifnõÂ kilometry uvedeneÂ u naÂzvuÊ zastaÂvek, ktereÂ
udaÂvajõÂ vzdaÂlenost od vyÂchozõÂ zastaÂvky zaokrou-
hleneÏ v celyÂch cÏõÂslech ve zvlaÂsÏtnõÂch sloupcõÂch pro
vsÏechny smeÏry uvedeneÂ v jõÂzdnõÂm rÏaÂdu,

f) doby odjezduÊ spojuÊ z kazÏdeÂ zastaÂvky a u cõÂlovyÂch
zastaÂvek spojuÊ doby prÏõÂjezduÊ ; pokud je v pruÊ beÏhu
spoje prÏestaÂvka, je nutno u zastaÂvky uvaÂdeÏt prÏõÂ-
jezd i odjezd spoje; doby odjezduÊ a prÏõÂjezduÊ spojuÊ
se stanovõÂ ve 24hodinoveÂ cÏasomõÂrÏe; rÏazenõÂ spojuÊ
musõÂ byÂt usporÏaÂdaÂno tak, aby v jednotlivyÂch za-
staÂvkaÂch byly cÏasy odjezduÊ rÏazeny podle cÏasoveÂ
posloupnosti; jõÂzdnõÂ rÏaÂd musõÂ obsahovat cÏasoveÂ
uÂpravy spojuÊ prÏi zavedenõÂ a ukoncÏenõÂ letnõÂho
cÏasu, pokud se spojuÊ zmeÏna dotyÂkaÂ,

g) uÂdaje o smluvnõÂch prÏepravnõÂch podmõÂnkaÂch
a o tarifu,

h) uÂdaj o cÏasoveÂm a jineÂm omezenõÂ pro konkreÂtnõÂ
spoje, zejmeÂna uÂdaj o tom, ve kteryÂch dnech,
poprÏ. ve ktereÂm cÏasoveÂm obdobõÂ urcÏityÂ spoj jezdõÂ
nebo nejezdõÂ,

i) cÏõÂselneÂ oznacÏenõÂ spojuÊ ,

j) dalsÏõÂ uÂdaje potrÏebneÂ pro informovaÂnõÂ cestujõÂcõÂch,

k) dobu platnosti jõÂzdnõÂho rÏaÂdu.

(2) Pro uÂdaj o cÏasoveÂm omezenõÂ a pro dalsÏõÂ uÂdaje
potrÏebneÂ pro informovaÂnõÂ cestujõÂcõÂch se v jõÂzdnõÂm rÏaÂdu
pouzÏijõÂ znacÏky cÏasoveÂho omezenõÂ a znacÏky informa-

tivnõÂ, ktereÂ jsou uvedeny v prÏõÂloze cÏ. 2, kteraÂ je soucÏaÂstõÂ
teÂto vyhlaÂsÏky.

(3) V jõÂzdnõÂm rÏaÂdu mezinaÂrodnõÂ linkoveÂ osobnõÂ
dopravy musõÂ byÂt uvedeny hranicÏnõÂ prÏechody; naÂzvy
zastaÂvek se uvaÂdeÏjõÂ v jazyce staÂtu, na jehozÏ uÂzemõÂ za-
staÂvka lezÏõÂ, a uÂdaje se uvaÂdeÏjõÂ v cÏeskeÂm a cizõÂm jazy-
ce.

(4) TermõÂn platnosti jõÂzdnõÂch rÏaÂduÊ vnitrostaÂtnõÂ
linkoveÂ osobnõÂ dopravy uverÏejnÏ uje Ministerstvo do-
pravy v ObchodnõÂm veÏstnõÂku.

§ 11

UstanovenõÂ § 10 se nevztahujõÂ na jõÂzdnõÂ rÏaÂd meÏst-
skeÂ autobusoveÂ dopravy. JõÂzdnõÂ rÏaÂd meÏstskeÂ autobu-
soveÂ dopravy musõÂ obsahovat tyto naÂlezÏitosti:

a) naÂzev meÏstskeÂ dopravy a cÏõÂslo linky,

b) obchodnõÂ jmeÂno dopravce a dalsÏõÂ uÂdaje, zejmeÂna
sõÂdlo nebo trvalyÂ pobyt dopravce, cÏõÂslo telefonu
nebo cÏõÂslo faxu,

c) naÂzev zastaÂvky, v nõÂzÏ je jõÂzdnõÂ rÏaÂd vyveÏsÏen,

d) naÂzvy zastaÂvek linky a uÂdaj o tom, zda autobus
stavõÂ na znamenõÂ, prÏõÂpadneÏ o omezenõÂ naÂstupu
nebo vyÂstupu; v naÂzvu zastaÂvky nemusõÂ byÂt ob-
sazÏen naÂzev obce, pokud jej obsahuje naÂzev meÏst-
skeÂ dopravy,

e) doby odjezduÊ vozidel ze zastaÂvky; je-li interval
odjezduÊ v ucelenyÂch cÏasovyÂch obdobõÂch staÂle
stejnyÂ a kratsÏõÂ nezÏ deset minut, je mozÏno uveÂst
jen prvnõÂ cÏasovyÂ uÂdaj odjezdu v kazÏdeÂ hodineÏ
a vyznacÏit opakujõÂcõÂ se interval; doby odjezduÊ
spojuÊ se stanovõÂ ve 24hodinoveÂ cÏasomõÂrÏe,

f) uÂdaj o smluvnõÂch prÏepravnõÂch podmõÂnkaÂch a o ta-
rifu,

g) uÂdaj o zavedenõÂ zvlaÂsÏtnõÂho zpuÊ sobu provozu na
lince,

h) den, od ktereÂho jõÂzdnõÂ rÏaÂd platõÂ.

§ 12

(1) ZÏ aÂdost o schvaÂlenõÂ naÂvrhu jõÂzdnõÂho rÏaÂdu nebo
jeho zmeÏny podaÂvaÂ dopravce põÂsemneÏ. V zaÂhlavõÂ jõÂzd-
nõÂho rÏaÂdu musõÂ byÂt uvedeno cÏõÂslo a naÂzev linky a pod
tõÂm obchodnõÂ jmeÂno dopravce. Vpravo vedle oznacÏenõÂ
linky musõÂ byÂt uvedena doba platnosti jõÂzdnõÂho rÏaÂdu.
Pod uÂdaji o dopravci budou uvedeny naÂzvy zastaÂvek,
tarifnõÂ vzdaÂlenosti s cÏasovyÂmi uÂdaji jednotlivyÂch spojuÊ
a jejich cÏõÂselneÂ oznacÏenõÂ. ZnacÏky cÏasoveÂho omezenõÂ
budou umõÂsteÏny vyÂhradneÏ nad spoji.

(2) UsporÏaÂdaÂnõÂ spojuÊ a naÂzvuÊ autobusovyÂch za-
staÂvek muÊ zÏe byÂt provedeno formou:

a) obousmeÏrneÂho jõÂzdnõÂho rÏaÂdu, ve ktereÂm jsou naÂ-
zvy zastaÂvek a sloupce pro tarifnõÂ vzdaÂlenosti umõÂ-
steÏny ve strÏednõÂ cÏaÂsti jõÂzdnõÂho rÏaÂdu; v leveÂ cÏaÂsti
jõÂzdnõÂho rÏaÂdu jsou uvedeny cÏasoveÂ uÂdaje spojuÊ
pro smeÏr jõÂzdy z vyÂchozõÂ zastaÂvky do konecÏneÂ
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zastaÂvky a cÏõÂselneÂ oznacÏenõÂ spojuÊ (lichaÂ cÏõÂsla);
v praveÂ cÏaÂsti jõÂzdnõÂho rÏaÂdu jsou uvedeny cÏasoveÂ
uÂdaje pro opacÏnyÂ smeÏr jõÂzdy a cÏõÂselneÂ oznacÏenõÂ
spojuÊ (sudaÂ cÏõÂsla); smeÏry jõÂzdy jsou oznacÏeny sÏip-
kami po obou stranaÂch naÂzvuÊ zastaÂvek,

b) jednosmeÏrneÂho jõÂzdnõÂho rÏaÂdu, ve ktereÂm jsou
uÂdaje pro kazÏdyÂ z obou smeÏruÊ autobusoveÂ linky
usporÏaÂdaÂny do samostatnyÂch oddõÂluÊ ; v prvnõÂm
oddõÂle jsou uvedeny cÏasoveÂ uÂdaje spojuÊ pro smeÏr
jõÂzdy z vyÂchozõÂ zastaÂvky do konecÏneÂ zastaÂvky
a cÏõÂselneÂ oznacÏenõÂ spojuÊ (licheÂ spoje) a v druheÂm
oddõÂle spoje z konecÏneÂ zastaÂvky do vyÂchozõÂ za-
staÂvky (opacÏnyÂ smeÏr) a cÏõÂselneÂ oznacÏenõÂ (sudeÂ
spoje); naÂzvy zastaÂvek a tarifnõÂ kilometry jsou
umõÂsteÏny vlevo od cÏasovyÂch uÂdajuÊ tak, aby odpo-
võÂdaly smeÏru jõÂzdy; obsahuje-li jednosmeÏrnyÂ
jõÂzdnõÂ rÏaÂd takovyÂ pocÏet spojuÊ , zÏe je nelze zapra-
covat do jednoho oddõÂlu, je mozÏneÂ uveÂst jednot-
liveÂ smeÏry na pokracÏovaÂnõÂ.

(3) V dolnõÂ cÏaÂsti jõÂzdnõÂho rÏaÂdu jsou vysveÏtleny
znacÏky cÏasoveÂho a jineÂho omezenõÂ, znacÏky informa-
tivnõÂ a uvedeny uÂdaje o smluvnõÂch prÏepravnõÂch pod-
mõÂnkaÂch a o tarifu.

(4) JõÂzdnõÂ rÏaÂd meÏstskeÂ autobusoveÂ dopravy muÊ zÏe
byÂt zpracovaÂn odlisÏnyÂm zpuÊ sobem, nezÏ je uvedeno
v odstavcõÂch 1 azÏ 3.

§ 13

(1) Dopravce zverÏejnõÂ schvaÂlenyÂ jõÂzdnõÂ rÏaÂd na
vsÏech zastaÂvkaÂch prÏõÂslusÏneÂ linky. JõÂzdnõÂ rÏaÂd s vyÂjim-
kou jõÂzdnõÂho rÏaÂdu meÏstskeÂ autobusoveÂ dopravy musõÂ
byÂt zverÏejneÏn v kazÏdeÂm autobusu pouzÏiteÂm na lince
nebo musõÂ byÂt na pozÏaÂdaÂnõÂ cestujõÂcõÂho k nahleÂdnutõÂ
u rÏidicÏe autobusu.

(2) Dopravce, kteryÂ zrÏõÂdil oznacÏnõÂk zastaÂvky
vcÏetneÏ tabule pro jõÂzdnõÂ rÏaÂdy, umozÏnõÂ vyveÏsÏenõÂ jõÂzd-
nõÂch rÏaÂduÊ dopravcuÊ m, kterÏõÂ oznacÏnõÂk zastaÂvky pouzÏõÂ-
vajõÂ.

TaxisluzÏba

(k § 21 odst. 3 zaÂkona)

§ 14

Vozidlo taxisluzÏby musõÂ byÂt kromeÏ oznacÏenõÂ ob-
chodnõÂm jmeÂnem dopravce oznacÏeno evidencÏnõÂm cÏõÂs-
lem, ktereÂ stanovõÂ dopravnõÂ uÂrÏad. EvidencÏnõÂ cÏõÂslo musõÂ
byÂt umõÂsteÏno na obou prÏednõÂch dverÏõÂch vozidla. VyÂsÏka
evidencÏnõÂho cÏõÂsla musõÂ byÂt nejmeÂneÏ 90 mm. Vozidlo
taxisluzÏby musõÂ byÂt daÂle oznacÏeno prÏerusÏovanyÂm paÂ-
sem s obdeÂlnõÂkovyÂmi poli o rozmeÏrech 90650 mm
strÏõÂdaveÏ barvy bõÂleÂ a cÏerneÂ , prÏicÏemzÏ delsÏõÂ strana ob-
deÂlnõÂku je ve vodorovneÂ poloze. PaÂs zacÏõÂnaÂ u prÏednõÂho
okraje prÏednõÂch dverÏõÂ a koncÏõÂ u zadnõÂho okraje zad-

nõÂch dverÏõÂ. VzdaÂlenost dolnõÂho okraje prÏerusÏovaneÂho
paÂsu od okraje bocÏnõÂch oken nesmõÂ byÂt veÏ tsÏõÂ nezÏ
100 mm.

§ 15

(1) Vozidlo taxisluzÏby musõÂ byÂt vybaveno strÏesÏnõÂ
svõÂtilnou zÏluteÂ barvy s cÏernyÂm naÂpisem ¹TAXIª na
obou cÏelnõÂch stranaÂch, kteraÂ je pevneÏ uchycena ke
strÏesÏe nebo ke konzole a je umõÂsteÏna kolmo v podeÂlneÂ
ose vozidla. MagnetickeÂ nebo pneumatickeÂ uchycenõÂ
nenõÂ dovoleno.

(2) Dopravce zajistõÂ, aby rÏidicÏ vozidla taxisluzÏby
prÏi nabõÂzenõÂ prÏepravnõÂ sluzÏby meÏl mimo vyhrazeneÂ
stanovisÏteÏ rozsvõÂcenou strÏesÏnõÂ svõÂtilnu.

(3) Dopravce zajistõÂ, aby rÏidicÏ vozidla taxisluzÏby,
kteryÂ nenabõÂzõÂ prÏepravnõÂ sluzÏby, sejmul strÏesÏnõÂ svõÂtilnu
nebo ji zakryl nepruÊ hlednyÂm krytem mechanicky
upevneÏnyÂm na strÏesÏnõÂ svõÂtilneÏ. StejneÂ opatrÏenõÂ platõÂ
pro jõÂzdu za hranice staÂtu.

§ 16

(1) Vozidlo taxisluzÏby musõÂ byÂt vybaveno:

a) nejpozdeÏji od 1. ledna 1996 jednõÂm oveÏrÏenyÂm ta-
xametrem schvaÂleneÂho typu,3) jehozÏ soucÏaÂstõÂ je
tiskaÂrna a pameÏt'ovaÂ jednotka,

b) hasicõÂm prÏõÂstrojem schvaÂleneÂho typu1) s mrazu-
vzdornou naÂplnõÂ nejmeÂneÏ dva kilogramy, jehozÏ
provozuschopnost se prokaÂzÏe plombou, sÏtõÂtkem
nebo prÏõÂslusÏnyÂm dokladem,

c) cenõÂkem jõÂzdneÂho, kteryÂ musõÂ byÂt uvnitrÏ vozidla
a kteryÂ odpovõÂdaÂ nastavenyÂm zaÂkladnõÂm sazbaÂm
na taxametru.

(2) Vozidlo taxisluzÏby musõÂ byÂt na vneÏjsÏõÂ straneÏ na
prÏednõÂch dverÏõÂch oznacÏeno cenõÂkem jõÂzdneÂho, kteryÂ
obsahuje zaÂkladnõÂ sazbu, sazbu za jeden kilometr
a cenu za cÏekaÂnõÂ za jednu minutu. VyÂsÏka põÂsma tohoto
oznacÏenõÂ musõÂ byÂt nejmeÂneÏ 20 mm.

§ 17

Doklad o zaplacenõÂ jõÂzdneÂho za taxisluzÏbu musõÂ
obsahovat:

a) cÏõÂslo dokladu,

b) obchodnõÂ jmeÂno, sõÂdlo nebo trvalyÂ pobyt do-
pravce,

c) evidencÏnõÂ cÏõÂslo vozidla taxisluzÏby,

d) datum jõÂzdy,

e) staÂtnõÂ poznaÂvacõÂ znacÏku,

f) vyÂchozõÂ a cõÂloveÂ mõÂsto prÏepravy,

g) cÏas odjezdu a prÏõÂjezdu,
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h) zaÂkladnõÂ sazbu, pouzÏitou sazbu jõÂzdneÂho za kilo-
metr a pocÏet ujetyÂch kilometruÊ v daneÂ sazbeÏ,

i) cenu vcÏetneÏ daneÏ z prÏidaneÂ hodnoty, a pozÏaÂdaÂ-li
o to cestujõÂcõÂ, uÂdaje potrÏebneÂ k odecÏtenõÂ daneÏ,

j) uÂdaje o uÂhradeÏ jinyÂch naÂkladuÊ souvisejõÂcõÂch s vy-
zÏaÂdanou prÏepravou,

k) jmeÂno a podpis rÏidicÏe.

PrÏeprava nebezpecÏnyÂch veÏcõÂ

(k § 22 odst. 3 a 5 a k § 23 zaÂkona)

§ 18

OdesõÂlatel, dopravce a prÏõÂjemce postupuje prÏi prÏe-
praveÏ nebezpecÏnyÂch veÏcõÂ podle EvropskeÂ dohody
o mezinaÂrodnõÂ silnicÏnõÂ prÏepraveÏ nebezpecÏnyÂch veÏcõÂ
(daÂle jen ¹dohodaª).4)

§ 19

(1) PruÊ vodnõÂ listina pro kazÏdou zaÂsilku nebezpecÏ-
nyÂch veÏcõÂ musõÂ obsahovat uÂdaje prÏedepsaneÂ pro naÂ-
kladnõÂ list dohodou.

(2) OdesõÂlatel põÂsemneÏ potvrdõÂ dopravci v pruÊ -
vodnõÂ listineÏ nebo ve zvlaÂsÏtnõÂm prohlaÂsÏenõÂ k teÂto lis-
tineÏ, zÏe nebezpecÏneÂ veÏci podaÂvaneÂ k prÏepraveÏ je do-
voleno prÏepravovat silnicÏnõÂ dopravou podle dohody
a zÏe jejich stav, uÂprava, obal a bezpecÏnostnõÂ znacÏky
odpovõÂdajõÂ dohodeÏ.

(3) K pruÊ vodnõÂ listineÏ prÏilozÏõÂ odesõÂlatel põÂsemneÂ
pokyny o opatrÏenõÂch, kteraÂ je trÏeba ucÏinit v prÏõÂpadeÏ
mimorÏaÂdneÂ udaÂlosti. V põÂsemnyÂch pokynech odesõÂla-
tel uvede zejmeÂna:

a) pojmenovaÂnõÂ, trÏõÂdu, cÏõÂslici a põÂsmeno nebezpecÏneÂ
laÂtky nebo prÏedmeÏtuÊ podle dohody a jejich iden-
tifikacÏnõÂ cÏõÂslo,5)

b) povahu nebezpecÏõÂ spojeneÂho s prÏepravovanyÂmi
nebezpecÏnyÂmi veÏcmi a bezpecÏnostnõÂ opatrÏenõÂ,
kteraÂ musõÂ byÂt ucÏineÏna k odvraÂcenõÂ nebezpecÏõÂ,

c) opatrÏenõÂ, kteraÂ je trÏeba ucÏinit, a prvnõÂ pomoc,
kterou je trÏeba poskytnout osobaÂm, ktereÂ se do-
staly do styku s prÏepravovanyÂmi nebezpecÏnyÂmi
veÏcmi nebo laÂtkami z nich unikajõÂcõÂmi,

d) opatrÏenõÂ pro prÏõÂpad pozÏaÂru a zvlaÂsÏteÏ hasicõÂ pro-
strÏedky nebo soubory hasicõÂch prostrÏedkuÊ , kte-
ryÂch se prÏi hasÏenõÂ nesmõÂ pouzÏõÂt,

e) opatrÏenõÂ, kteraÂ je trÏeba ucÏinit, dojde-li k rozbitõÂ
nebo posÏkozenõÂ obalu,

f) dalsÏõÂ naÂlezÏitosti stanoveneÂ pro jednotliveÂ druhy
nebezpecÏnyÂch veÏcõÂ dohodou.

(4) PruÊ vodnõÂ listina a põÂsemneÂ pokyny o opatrÏe-
nõÂch v prÏõÂpadeÏ mimorÏaÂdneÂ udaÂlosti se pro vnitrostaÂtnõÂ
prÏepravu nebezpecÏnyÂch veÏcõÂ vyhotovujõÂ v cÏeskeÂm ja-
zyce.

(5) Dopravce zajistõÂ, aby pruÊ vodnõÂ listina dopro-
vaÂzela prÏepravu nebezpecÏnyÂch veÏcõÂ.

§ 20

(1) K prÏepraveÏ nebezpecÏnyÂch veÏcõÂ uvedenyÂch
v prÏõÂloze cÏ. 3, kteraÂ je soucÏaÂstõÂ teÂto vyhlaÂsÏky, se vy-
zÏaduje povolenõÂ Ministerstva dopravy, dosahuje-li je-
jich prÏepravovaneÂ mnozÏstvõÂ hmotnostõÂ stanovenyÂch
v teÂto prÏõÂloze.

(2) PrÏepravujõÂ-li se v jednom vozidle nebo v jedneÂ
jõÂzdnõÂ soupraveÏ dveÏ nebo võÂce ruÊ znyÂch nebezpecÏnyÂch
veÏcõÂ uvedenyÂch v prÏõÂloze cÏ. 3, kteraÂ je soucÏaÂstõÂ teÂto
vyhlaÂsÏky, vyzÏaduje se povolenõÂ Ministerstva dopravy
k teÂto prÏepraveÏ, jestlizÏe jejich celkoveÂ mnozÏstvõÂ dosa-
huje hmotnosti stanoveneÂ pro jednu z nich.

(3) PrÏeprava jadernyÂch materiaÂluÊ podleÂhaÂ sou-
hlasu StaÂtnõÂho uÂrÏadu pro jadernou bezpecÏnost.6)

§ 21

(1) ZÏ aÂdost dopravce o povolenõÂ k prÏepraveÏ nebez-
pecÏnyÂch veÏcõÂ musõÂ obsahovat:

a) obchodnõÂ jmeÂno, sõÂdlo nebo trvalyÂ pobyt do-
pravce,

b) obchodnõÂ jmeÂno, sõÂdlo nebo trvalyÂ pobyt odesõÂla-
tele a prÏõÂjemce,

c) vyÂchozõÂ a cõÂlovaÂ mõÂsta prÏepravy a naÂvrh dopravnõÂ
cesty,

d) pojmenovaÂnõÂ, trÏõÂdu, cÏõÂslici a põÂsmeno nebezpecÏneÂ
laÂtky nebo prÏedmeÏtuÊ podle dohody a jejich iden-
tifikacÏnõÂ cÏõÂslo,5)

e) prÏedpoklaÂdanyÂ pocÏet prÏeprav a cÏasoveÂ obdobõÂ, na
ktereÂ se pozÏaduje povolenõÂ,

f) pocÏet, druh a staÂtnõÂ poznaÂvacõÂ znacÏky vozidel,
jimizÏ majõÂ byÂt prÏepravy uskutecÏneÏny, a uÂdaje
o jejich uzÏitecÏneÂ hmotnosti.

(2) ZÏ aÂdost o povolenõÂ prÏepravy nebezpecÏnyÂch
veÏcõÂ dolozÏõÂ dopravce teÏmito doklady:

a) dokladem o technickeÂ kontrole a dokladem o zpuÊ -
sobilosti vozidla k prÏepraveÏ nebezpecÏnyÂch veÏcõÂ,
pokud je tato zpuÊ sobilost vyzÏadovaÂna dohodou,
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b) dokladem o zaplacenõÂ spraÂvnõÂho poplatku.

§ 22

(1) ZvlaÂsÏtnõÂ sÏkolenõÂ rÏidicÏuÊ vyzÏadovaneÂ pro prÏe-
pravu nebezpecÏnyÂch veÏcõÂ podle dohody musõÂ rÏidicÏi
pro vnitrostaÂtnõÂ prÏepravu nebezpecÏnyÂch veÏcõÂ splnit
nejpozdeÏji do 31. prosince 1995.

(2) CisternovaÂ vozidla (nesnõÂmatelneÂ cisterny),
vozidla s bateriemi naÂdob a vozidla typu III pro prÏe-
pravu vyÂbusÏnin, kteraÂ svou konstrukcõÂ a vybavenõÂm
nevyhovujõÂ podmõÂnkaÂm stanovenyÂm dohodou, lze
pro vnitrostaÂtnõÂ prÏepravu nebezpecÏnyÂch veÏcõÂ provozo-
vat nejdeÂle do 31. prosince 1995.

PodmõÂnky prÏideÏlovaÂnõÂ zahranicÏnõÂch
vstupnõÂch povolenõÂ

(k § 30 odst. 2 zaÂkona)

§ 23

(1) ZahranicÏnõÂ vstupnõÂ povolenõÂ cizõÂho staÂtu pro
prÏepravu veÏcõÂ prÏedanaÂ hromadneÏ a neadresneÏ pro tu-
zemskeÂ dopravce na zaÂkladeÏ mezinaÂrodnõÂ smlouvy prÏi-
deÏluje Ministerstvo dopravy CÏ eskeÂ republiky nebo jõÂm
poveÏrÏenaÂ praÂvnickaÂ osoba (daÂle jen ¹vyÂdejnõÂ mõÂstoª) na
zaÂkladeÏ põÂsemneÂ zÏaÂdosti dopravce.

(2) ZÏ aÂdost o prÏideÏlenõÂ zahranicÏnõÂho vstupnõÂho
povolenõÂ musõÂ obsahovat:

a) obchodnõÂ jmeÂno dopravce, jeho trvalyÂ pobyt nebo
sõÂdlo,

b) identifikacÏnõÂ cÏõÂslo dopravce,

c) druh a pocÏet pozÏadovanyÂch zahranicÏnõÂch vstup-
nõÂch povolenõÂ do jednotlivyÂch staÂtuÊ ,

d) uÂdaj o specifikaci prÏepravnõÂ technologie.

(3) ZÏ aÂdost o prÏideÏlenõÂ zahranicÏnõÂho vstupnõÂho
povolenõÂ musõÂ byÂt dolozÏena:

a) platnou koncesõÂ k provozovaÂnõÂ mezinaÂrodnõÂ sil-
nicÏnõÂ dopravy,

b) technickyÂm pruÊ kazem vozidla; v prÏõÂpadeÏ, zÏe do-
pravce nenõÂ vlastnõÂkem vozidla, teÂzÏ dokladem
o tom, zÏe je opraÂvneÏn vozidlo uzÏõÂvat,

c) dokladem o zaplacenõÂ silnicÏnõÂ daneÏ,

d) dokladem o technickeÂ prohlõÂdce.

§ 24

ZÏ aÂdost o prÏideÏlenõÂ zahranicÏnõÂho vstupnõÂho povo-
lenõÂ se prÏedklaÂdaÂ vyÂdejnõÂmu mõÂstu v termõÂnu

a) nejpozdeÏji 25 dnõÂ prÏed prvnõÂm dnem cÏtvrtletõÂ,
jednaÂ-li se o zÏaÂdost o prÏideÏlenõÂ jednoraÂzoveÂho
zahranicÏnõÂho vstupnõÂho povolenõÂ,

b) do 30. listopadu prÏedchozõÂho kalendaÂrÏnõÂho roku,
jednaÂ-li se o zÏaÂdost o prÏideÏlenõÂ trvaleÂho zahranicÏ-
nõÂho vstupnõÂho povolenõÂ.

§ 25

(1) JednoraÂzoveÂ zahranicÏnõÂ vstupnõÂ povolenõÂ se
prÏideÏluje dopravci cÏtvrtletneÏ. VyÂdej teÏchto povolenõÂ
musõÂ byÂt zahaÂjen nejpozdeÏji prvnõÂ pracovnõÂ den prÏõÂ-
slusÏneÂho cÏtvrtletõÂ a ukoncÏen poslednõÂ pracovnõÂ den
prvnõÂho meÏsõÂce cÏtvrtletõÂ.

(2) PodmõÂnkou pro prÏideÏlenõÂ jednoraÂzoveÂho za-
hranicÏnõÂho vstupnõÂho povolenõÂ je vraÂcenõÂ nejmeÂneÏ
dvou trÏetin vyuzÏityÂch jednoraÂzovyÂch zahranicÏnõÂch
vstupnõÂch povolenõÂ prÏideÏlenyÂch na minuleÂ cÏtvrtletõÂ
a vsÏech zbyÂvajõÂcõÂch zahranicÏnõÂch vstupnõÂch povolenõÂ
prÏideÏlenyÂch na obdobõÂ prÏedchaÂzejõÂcõÂ minuleÂmu
cÏtvrtletõÂ.

(3) V prÏõÂpadeÏ nedostatecÏneÂho pocÏtu jednoraÂzo-
vyÂch zahranicÏnõÂch vstupnõÂch povolenõÂ pro jednotliveÂ
staÂty se zahranicÏnõÂ vstupnõÂ povolenõÂ prÏednostneÏ prÏi-
deÏlõÂ dopravcuÊ m pro prÏepravy:

a) prÏi vyÂvozu cÏeskeÂho zbozÏõÂ a dovozu pro potrÏeby
cÏeskyÂch vyÂrobcuÊ ,

b) vozidly nad 7,5 tun uzÏitecÏneÂ hmotnosti,

c) teÏzÏkyÂch a nadmeÏrnyÂch zaÂsilek,

d) zaÂsilek podle verÏejneÏ vyhlaÂsÏenyÂch podmõÂnek pro-
vaÂdeÏnyÂch spolecÏneÏ,

e) vyzÏadujõÂcõÂ pouzÏitõÂ speciaÂlnõÂch vozidel,

f) provaÂdeÏneÂ vozidly, kteraÂ z hlediska ochrany zÏivot-
nõÂho prostrÏedõÂ splnÏ ujõÂ pozÏadavky stanoveneÂ
zvlaÂsÏtnõÂmi prÏedpisy,

g) provaÂdeÏneÂ v rezÏimu kombinovaneÂ dopravy,

h) vozidly, od jejichzÏ roku vyÂroby uplynulo meÂneÏ
nezÏ sedm let,

i) vozidly evidovanyÂmi u vyÂdejnõÂho mõÂsta deÂle nezÏ
sÏest meÏsõÂcuÊ .

§ 26

(1) V prÏõÂpadeÏ nedostatecÏneÂho pocÏtu trvalyÂch za-
hranicÏnõÂch vstupnõÂch povolenõÂ pro jednotliveÂ staÂty se
zahranicÏnõÂ vstupnõÂ povolenõÂ prÏednostneÏ prÏideÏlõÂ podle
podmõÂnek stanovenyÂch v § 25 odst. 3. V tomto prÏõÂ-
padeÏ je podmõÂnkou prÏideÏlenõÂ trvaleÂho zahranicÏnõÂho
vstupnõÂho povolenõÂ rÏaÂdneÂ vyuzÏitõÂ tohoto povolenõÂ prÏi-
deÏleneÂho v minuleÂm obdobõÂ.

(2) RÏ aÂdnyÂm vyuzÏitõÂm se rozumõÂ nejmeÂneÏ :

a) 80 jõÂzd rocÏneÏ na trvaleÂ mnohostranneÂ zahranicÏnõÂ
vstupnõÂ povolenõÂ Konference ministruÊ doprav
evropskyÂch zemõÂ7) nebo
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b) 80 jõÂzd rocÏneÏ na trvaleÂ zahranicÏnõÂ vstupnõÂ povolenõÂ
do Mad'arska, NeÏmecka, Rakouska a Polska nebo

c) 40 jõÂzd rocÏneÏ do ostatnõÂch staÂtuÊ .

(3) VyuzÏitõÂ trvaleÂho zahranicÏnõÂho vstupnõÂho po-
volenõÂ dopravce doklaÂdaÂ zaÂznamnõÂkem o evidenci
jõÂzd, v neÏmzÏ jsou jednotliveÂ jõÂzdy potvrzeny celnõÂm
uÂrÏadem na hranicõÂch nebo jinak zdokladovaÂny.

(4) Jednou jõÂzdou se rozumõÂ cesta tam a zpeÏt.
U mnohostrannyÂch trvalyÂch zahranicÏnõÂch vstupnõÂch
povolenõÂ se jednou jõÂzdou rozumõÂ uskutecÏneÏnõÂ jedneÂ
prÏepravy.

§ 27

DopravcuÊ m, kterÏõÂ pouzÏili padeÏlaneÂ nebo neopraÂv-
neÏneÏ pozmeÏnÏ ovaneÂ zahranicÏnõÂ vstupnõÂ povolenõÂ, se

dalsÏõÂ zahranicÏnõÂ vstupnõÂ povolenõÂ v prÏõÂslusÏneÂm kalen-
daÂrÏnõÂm roce neudeÏlõÂ.

§ 28

ZrusÏovacõÂ ustanovenõÂ

(1) ZrusÏuje se vyhlaÂsÏka FederaÂlnõÂho ministerstva
dopravy cÏ. 122/1979 Sb., kterou se provaÂdõÂ zaÂkon
o silnicÏnõÂ dopraveÏ a vnitrostaÂtnõÂm zasõÂlatelstvõÂ, ve
zneÏnõÂ vyhlaÂsÏky cÏ. 84/1992 Sb.

(2) UstanovenõÂ vyhlaÂsÏky FederaÂlnõÂho ministerstva
dopravy cÏ. 123/1979 Sb., o meÏstskeÂ hromadneÂ dopraveÏ,
neplatõÂ pro meÏstskou hromadnou dopravu autobusy.

§ 29

Tato vyhlaÂsÏka nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂsÏenõÂ.
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PrÏõÂloha cÏ. 1

VymezenõÂ zkusÏebnõÂch prÏedmeÏtuÊ , z jejichzÏ znalostõÂ se prokazuje odbornaÂ zpuÊ sobilost, a vymezenõÂ sÏkol,
jejichzÏ vysveÏdcÏenõÂ o staÂtnõÂ nebo maturitnõÂ zkousÏce nahrazuje odbornou zpuÊ sobilost

NaÂzev prÏedmeÏtu SÏkoly, jejichzÏ vysveÏdcÏenõÂ o staÂtnõÂ nebo maturitnõÂ zkousÏce
doklaÂdaÂ odbornou zpuÊ sobilost

1. ObchodneÏpraÂvnõÂ vztahy PraÂvnickeÂ fakulty vysokyÂch sÏkol, vysokeÂ sÏkoly nebo fakulty
a pracovneÏpraÂvnõÂ vztahy dopravnõÂ a ekonomickeÂ a strÏednõÂ odborneÂ dopravnõÂ sÏkoly.

2. SilnicÏnõÂ doprava a mezinaÂrodnõÂ smlouvy PraÂvnickeÂ fakulty vysokyÂch sÏkol, vysokeÂ sÏkoly nebo fakulty
s nõÂ souvisejõÂcõÂ ekonomickeÂ a dopravnõÂ, strÏednõÂ ekonomickeÂ

nebo obchodnõÂ sÏkoly, strÏednõÂ odborneÂ dopravnõÂ sÏkoly.

3. Ceny, daneÏ, danÏ oveÂ rÏõÂzenõÂ, poplatky, PraÂvnickeÂ fakulty vysokyÂch sÏkol, vysokeÂ sÏkoly nebo fakulty
pojisÏteÏnõÂ a celnõÂ rÏõÂzenõÂ ekonomickeÂ a dopravnõÂ, strÏednõÂ ekonomickeÂ

nebo obchodnõÂ sÏkoly, strÏednõÂ odborneÂ dopravnõÂ sÏkoly.

4. TechnickaÂ zaÂkladna StrojnõÂ fakulty vysokyÂch sÏkol, vysokeÂ sÏkoly nebo fakulty
dopravnõÂ, strÏednõÂ odborneÂ dopravnõÂ sÏkoly,
strÏednõÂ odborneÂ sÏkoly strojnõÂ.

5. BezpecÏnost praÂce a technickyÂch zarÏõÂzenõÂ PraÂvnickeÂ fakulty vysokyÂch sÏkol, vysokeÂ sÏkoly nebo fakulty
prÏi provozu, uÂdrzÏbeÏ a opravaÂch vozidel strojnõÂ, dopravnõÂ, ekonomickeÂ a baÂnÏ skeÂ, strÏednõÂ odborneÂ

dopravnõÂ sÏkoly a strÏednõÂ odborneÂ sÏkoly strojnõÂ.
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PrÏõÂloha cÏ. 2

1. ZnacÏky cÏasoveÂho omezenõÂ

- jezdõÂ v pracovnõÂch dnech

S - jezdõÂ v sobotu, pokud nenõÂ staÂtem uznanyÂ svaÂtek

+ - jezdõÂ v nedeÏli a ve staÂtem uznanyÂ svaÂtek

N - jezdõÂ v + prÏed

b - jezdõÂ v a S

g - jezdõÂ denneÏ kromeÏ S

a - jezdõÂ v S a +

P - jezdõÂ v po N

V - jede v prÏed S nebo +

c - jezdõÂ jen ve dnech sÏkolnõÂho vyucÏovaÂnõÂ

r - nejede 24. 12.

d - jezdõÂ v kromeÏ V

y - jezdõÂ v kromeÏ P

M - jezdõÂ v + , po neÏmzÏ nenaÂsleduje

L - jede jen od . . . do (v letnõÂm obdobõÂ)

Z - jede jen od . . . do (v zimnõÂm obdobõÂ)



R

DaÂle je mozÏno pouzÏõÂt k cÏasoveÂmu omezenõÂ spojuÊ tyto znacÏky:

¬ jede v pondeÏlõÂ

­ jede v uÂteryÂ

® jede ve strÏedu

¯ jede ve cÏtvrtek

° jede v paÂtek

± jede v sobotu

² jede v nedeÏli

2. ZnacÏky informativnõÂ

m . . . - spoj . . . vycÏkaÂ v . . . prÏõÂjezdu spoje . . . linky (vlaku) . . . nejvyÂsÏe . . . minut

m - na spoj . . . navazuje v . . . spoj . . . linky . . . do . . .

- zastavuje jen pro vystupovaÂnõÂ

w - zastavuje jen pro nastupovaÂnõÂ

Ò - mõÂstenku s jõÂzdenkou je mozÏno zakoupit

- mõÂstenku s jõÂzdenkou je nutno zakoupit

- spoj s bezbarieÂrovyÂm prÏõÂstupem do vozidla

WC - umõÂsteÏnaÂ nad spojem znamenaÂ, zÏe autobus je vybaven WC

WC - umõÂsteÏnaÂ za naÂzvem zastaÂvky znamenaÂ, zÏe verÏejneÏ prÏõÂstupneÂ WC je umõÂsteÏno v objektu zastaÂvky

WC - umõÂsteÏnaÂ za naÂzvem zastaÂvky znamenaÂ, zÏe verÏejneÂ WC s bezbarieÂrovyÂm prÏõÂstupem je umõÂsteÏno
v objektu zastaÂvky

- umõÂsteÏnaÂ nad spojem znamenaÂ mozÏnost obcÏerstvenõÂ za jõÂzdy v autobuse

- umõÂsteÏnaÂ za naÂzvem zastaÂvky znamenaÂ rychleÂ obcÏerstvenõÂ v objektu zastaÂvky

- umõÂsteÏnaÂ za naÂzvem zastaÂvky znamenaÂ restauraci v objektu zastaÂvky

CLO - hranicÏnõÂ prÏechod s celnõÂm odbavenõÂm

| - svislaÂ cÏaÂra mõÂsto cÏasovyÂch uÂdajuÊ (spoj zastaÂvkou projõÂzÏdõÂ)

- vlnovka mõÂsto cÏasovyÂch (nebo kilometrickyÂch) uÂdajuÊ (spoj jede jinyÂm smeÏrem)

x - zastaÂvka jen na znamenõÂ nebo pozÏaÂdaÂnõÂ (prÏed naÂzvem zastaÂvky)

MHD - zastaÂvka je v obvodu meÏstskeÂ hromadneÂ dopravy
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TrÏõÂda CÏ õÂslice
PojmenovaÂnõÂ laÂtky
IdentifikacÏnõÂ cÏõÂslo

MnozÏstvõÂ laÂtky
(kg)

PrÏõÂloha cÏ. 3

Seznam nebezpecÏnyÂch veÏcõÂ, ktereÂ lze prÏepravovat pouze na povolenõÂ

1 2 Prach bezdyÂmnyÂ - 0160 100

4 CÏ ernyÂ prach, zrneÏnyÂ nebo moucÏkovityÂ - 0027 1000

CÏ ernyÂ prach, lisovanyÂ nebo jako pelety - 0028 1000

Cyklotrimethylentrinitramin (cyklonit, hexogen, RDX),
navlhcÏenyÂ, s nejmeÂneÏ 15 % hm. vody - 0072 500

Hexanitrodifenylamin (dipikrylamin, hexyl) - 0079 500

Trhaviny, typ A - 0081 500

Trhaviny, typ B - 0082 500

Trhaviny, typ C - 0083 500

Trhaviny, typ D - 0084 500

Hexolit, suchyÂ nebo s meÂneÏ nezÏ 15 % hm. vody - 0118 500

PentaerythrittetranitraÂt (PETN, pentrit), navlhcÏenyÂ,
s nejmeÂneÏ 25 % hm. vody, nebo desensibilizovanyÂ,
s nejmeÂneÏ 15 % hm. flegmatizacÏnõÂho prostrÏedku - 0150 500

Pentolit, suchyÂ nebo s meÂneÏ nezÏ 15 % hm. vody - 0151 500

Trinitrofenol (kyselina pikrovaÂ), suchyÂ nebo s meÂneÏ nezÏ
30 % hm. vody - 0154 500

Trinitrofenylmethylnitramin (tetryl) - 0208 500

Trinitrotoluen (TNT), suchyÂ nebo s meÂneÏ nezÏ 30 % hm.
vody - 0209 500

Trinitroanisol - 0213 500

Trinitroresorcin (kyselina styfnovaÂ), suchyÂ nebo s meÂneÏ
nezÏ 20 % hm. vody (nebo smeÏsi alkoholu a vody) - 0219 500

Cyklotetramethylentetranitramin (oktogen, HMX),
navlhcÏenyÂ, s nejmeÂneÏ 15 % hm. vody - 0226 500

Trinitrotoluen (TNT) ve smeÏsi s trinitrobenzenem nebo
hexanitrostilbenem - 0388 500

Trinitrotoluen (TNT) ve smeÏsi s trinitrobenzenem
a hexanitrostilbenem - 0389 500

Hexanitrostilben - 0392 500

Trinitroresorcin (kyselina styfnovaÂ), navlhcÏenyÂ, s nejmeÂneÏ
20 % hm. vody (nebo smeÏsi alkoholu a vody) - 0394 500

PentaerythrittetranitraÂt (PETN, pentrit), s nejmeÂneÏ
7 % hm. vosku - 0411 500

Cyklotrimethylentrinitramin (cyklonit, hexogen. RDX),
desensibilizovanyÂ - 0483 500

Cyklotetramethylentetranitramin (oktogen, HMX),
desensibilizovanyÂ - 0484 500
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TrÏõÂda CÏ õÂslice
PojmenovaÂnõÂ laÂtky
IdentifikacÏnõÂ cÏõÂslo

MnozÏstvõÂ laÂtky
(kg)

2 1at) Fluor (zÏõÂravyÂ) 100

3at) Fosgen (karbonylchlorid)
(zÏ õÂravyÂ) 500
Methylbromid 500
Oxid dusicÏityÂ NO2 (peroxid dusõÂku, tetroxid dusõÂku
N2O4) (zÏõÂravyÂ) 500
Amoniak (cÏpavek) 1000
BromovodõÂk (zÏõÂravyÂ) 1000
Chlor (zÏõÂravyÂ) 1000
Oxid sirÏicÏityÂ 1000

3b) Chlordifluorethan (R 142 b) 1000
1,1-difluorethan (R 152 a) 1000
Dimethylether 1000
Butan 6000
Isobutan 6000
Buten-1 (butylen) 6000
Cis-Buten-2 6000
Transbuten-2 6000
Isobuten (isobutylen) 6000
Cyklopropan 6000
Propan 6000
Propen (propylen) 6000
1,1,1-trifluorethan 6000

3bt) Ethylchlorid 1000
Ethylamin 1000
Dimethylamin 1000
Methylamin 1000
Methylchlorid 1000
Methylmerkaptan 1000
SirovodõÂk 1000
Trimethylamin 1000

3c) Butadien-1,3 1000
Vinylchlorid 1000

3ct) Ethylenoxid 500
Chlortrifluorethylen (R 1113) 1000
Vinylbromid 1000
Vinylmethylether 1000

4b) SmeÏsi uhlovodõÂkuÊ vyjmenovanyÂch pod cÏõÂslicõÂ 3b)
a ethanu a ethylenu [cÏõÂslice 5b)] (obchodnõÂ naÂzvy: butan,
propan) 6000

4bt) SmeÏsi methylchloridu a methylenchloridu, smeÏsi
methylchloridu a chlorpikrinu, smeÏsi methylbromidu
a ethylenbromidu 1000

4c) SmeÏsi 1,3-butadienu a uhlovodõÂkuÊ vyjmenovanyÂch pod
cÏõÂslicõÂ 3b) 1000

4ct) Ethylenoxid s dusõÂkem azÏ do nejvysÏsÏõÂho celkoveÂho tlaku
1 MPa prÏi 50 8C 500

5at) ChlorovodõÂk (zÏõÂravyÂ) 1000

5b) Ethan 1000
Ethylen 1000
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TrÏõÂda CÏ õÂslice
PojmenovaÂnõÂ laÂtky
IdentifikacÏnõÂ cÏõÂslo

MnozÏstvõÂ laÂtky
(kg)

2 5c) 1,1-difluorethylen 1000
Vinylfluorid 1000

6c) Oxid uhlicÏityÂ obsahujõÂcõÂ nejvyÂsÏe 35 % hm. ethylenoxidu 1000

6ct) Ethylenoxid obsahujõÂcõÂ võÂce nezÏ 10 %, nejvyÂsÏe vsÏak 50 %
hm. oxidu uhlicÏiteÂho 1000

7b) Ethan, ethylen, methan, vodõÂk, vsÏechny hlubokozchlazeneÂ,
zkapalneÏneÂ 100

8b) SmeÏsi ethanu a methanu, zemnõÂ plyn, vsÏechny hluboko-
zchlazeneÂ, zkapalneÏneÂ 100

9at) Amoniak (cÏpavek), rozpusÏteÏnyÂ ve vodeÏ, s võÂce nezÏ 35 %,
nejvyÂsÏe vsÏak 50 % hm. amoniaku 1000

3 11b) Acetonitril (methylkyanid) 1000
Isobutyronitril 1000

VsÏechny ostatnõÂ laÂtky teÂto trÏõÂdy kromeÏ laÂtek skupiny A
a laÂtek spadajõÂcõÂch v ostatnõÂch skupinaÂch pod põÂsmeno
b) nebo c) 1000

4.1 SamovolneÏ se rozklaÂdajõÂcõÂ laÂtky podle bodu 2401 ADR 100

4.2 31a) Alkyly kovuÊ 1000

5.1 1a) StabilizovaneÂ vodneÂ roztoky peroxidu vodõÂku s võÂce
nezÏ 60 % peroxidu vodõÂku 1000
StabilizovanyÂ peroxid vodõÂku 1000

3a) Kyselina chloristaÂ ve vodnyÂch roztocõÂch s võÂce nezÏ 50 %,
nejvyÂsÏe vsÏak 72 % cÏisteÂ kyseliny (HClO4) 1000

5.2 OrganickeÂ peroxidy vyzÏadujõÂcõÂ rÏõÂzenõÂ teploty podle bodu
2551 ADR 100

6.1 16b) Epichlorhydrin 1000
Ethylenchlorhydrin (2-chlorethanol) 1000

VsÏechny ostatnõÂ kapalneÂ laÂtky teÂto trÏõÂdy kromeÏ laÂtek
spadajõÂcõÂch pod põÂsmeno b) nebo c) 500

8 1b) Kyselina sõÂrovaÂ 6000

7b) Kyselina fluorovodõÂkovaÂ s nejvyÂsÏe 60 % fluorovodõÂku 1000

8b) VodneÂ roztoky kyseliny fluoroboriteÂ s nejvyÂsÏe 78 %
cÏisteÂ kyseliny 1000

44b) VodneÂ roztoky hydrazinu s nejvyÂsÏe 64 % hydrazinu 1000

VsÏechny ostatnõÂ kapalneÂ laÂtky teÂto trÏõÂdy kromeÏ laÂtek
spadajõÂcõÂch pod põÂsmeno b) nebo c) 1000
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188

VYHLAÂ SÏ KA

Ministerstva praÂce a sociaÂlnõÂch veÏcõÂ

ze dne 26. zaÂrÏõÂ 1994

o rozsÏõÂrÏenõÂ zaÂvaznosti kolektivnõÂch smluv vysÏsÏõÂho stupneÏ

Ministerstvo praÂce a sociaÂlnõÂch veÏcõÂ stanovõÂ podle
§ 7 zaÂkona cÏ. 2/1991 Sb., o kolektivnõÂm vyjednaÂvaÂnõÂ:

§ 1

KolektivnõÂ smlouva vysÏsÏõÂho stupneÏ uzavrÏenaÂ dne
22. uÂnora 1994 mezi CÏ eskomoravskyÂm odborovyÂm
svazem pracovnõÂkuÊ sluzÏeb a CÏ eskomoravskyÂm spole-
cÏenstvem mõÂstnõÂch verÏejneÏ prospeÏsÏnyÂch sluzÏeb,1) ve
zneÏnõÂ dodatku cÏ. 1 ze dne 21. cÏervna 1994,2) je zaÂvaznaÂ
ode dne uÂcÏinnosti teÂto vyhlaÂsÏky teÂzÏ pro zameÏstnavatele
uvedeneÂ v prÏõÂloze cÏ. 1, kteraÂ je soucÏaÂstõÂ teÂto vyhlaÂsÏky.

§ 2

KolektivnõÂ smlouva vysÏsÏõÂho stupneÏ uzavrÏenaÂ dne
11. uÂnora 1994 mezi OdborovyÂm svazem KOVO
a SpolecÏenstvõÂm pruÊ myslovyÂch podnikuÊ Moravy
a Slezska,3) ve zneÏnõÂ dodatku cÏ. 1 ze dne 25. kveÏtna
19944) a dodatku cÏ. 2 ze dne 15. cÏervence 1994,5) je

zaÂvaznaÂ ode dne uÂcÏinnosti teÂto vyhlaÂsÏky teÂzÏ pro za-
meÏstnavatele uvedeneÂ v prÏõÂloze cÏ. 2, kteraÂ je soucÏaÂstõÂ
teÂto vyhlaÂsÏky.

§ 3

KolektivnõÂ smlouva vysÏsÏõÂho stupneÏ uzavrÏenaÂ dne
11. dubna 1994 mezi OdborovyÂm svazem Stavba CÏ es-
keÂ republiky a OdborovyÂm svazem pracovnõÂkuÊ do-
pravy, silnicÏnõÂho hospodaÂrÏstvõÂ a autoopravaÂrenstvõÂ
CÏ ech a Moravy se Svazem podnikateluÊ ve stavebnictvõÂ
v CÏ eskeÂ republice,6) ve zneÏnõÂ dodatku cÏ. 1 ze dne
26. cÏervence 1994,7) je zaÂvaznaÂ ode dne uÂcÏinnosti teÂto
vyhlaÂsÏky teÂzÏ pro zameÏstnavatele uvedeneÂ v prÏõÂloze cÏ. 3,
kteraÂ je soucÏaÂstõÂ teÂto vyhlaÂsÏky.

§ 4

Tato vyhlaÂsÏka nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂsÏenõÂ.
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1) OznaÂmeno v cÏaÂstce 18/1994 Sb.
2) OznaÂmeno v cÏaÂstce 53/1994 Sb.
3) OznaÂmeno v cÏaÂstce 18/1994 Sb.
4) OznaÂmeno v cÏaÂstce 43/1994 Sb.
5) OznaÂmeno v cÏaÂstce 54/1994 Sb.
6) OznaÂmeno v cÏaÂstce 54/1994 Sb.
7) OznaÂmeno v cÏaÂstce 54/1994 Sb.

Ministr:

Ing. VodicÏka v. r.



PrÏõÂloha cÏ. 1 k vyhlaÂsÏce cÏ. 188/1994 Sb.

SluzÏby meÏsta KadaneÏ PolnõÂ 1368 432 01 KadanÏ

PrÏõÂloha cÏ. 2 k vyhlaÂsÏce cÏ. 188/1994 Sb.

1. DI industrial, s.r.o. PurkynÏ ova 99 612 45 Brno
2. Eutech, a.s. NaÂdrazÏnõÂ 1 785 13 SÏternberk
3. Feifer, s.r.o. Holubova 858 534 35 Holice v CÏ echaÂch
4. GASTEC, s.r.o. BratislavskaÂ 2 693 81 HustopecÏe u Brna
5. MVT kooperativ PurkynÏ ova 99 612 45 Brno
6. RAÂ DLO, s.r.o. 739 11 FryÂdlant n. OstravicõÂ
7. STROJOSVIT, s.p. VrchlickeÂho 22 794 00 Krnov
8. TKZ, s.p. ZahradnõÂ 572 588 13 PolnaÂ

PrÏõÂloha cÏ. 3 k vyhlaÂsÏce cÏ. 188/1994 Sb.

1. BAPOS, PolaÂsÏek Jaroslav LipovskaÂ 190 790 01 JesenõÂk
2. Cihelny HodonõÂn, s.r.o. BrneÏnskaÂ 59 695 03 HodonõÂn
3. DOPRAVNIÂ STAVBY SpraÂva

servisuÊ , s.r.o. LibusÏina ul. 772 00 Olomouc
4. Ingstav Hradec KraÂloveÂ, s.r.o. VaÂzÏnõÂ 961 501 27 Hradec KraÂloveÂ
5. JAPAL, s.r.o. OlomouckaÂ 32 789 85 Mohelnice
6. KAVAL, s.r.o. 793 01 ValsÏov
7. Keramika LoucÏany, s.r.o. LoucÏany 766 783 44 NaÂmeÏsÏt' na HaneÂ
8. MEGARON, v.o.s. OldrÏichova 849/5 460 01 Liberec
9. PREVA HyÂskov, s.r.o. Na BrÏasõÂch 416 267 06 HyÂskov

10. STAVEBNIÂ PODNIK, a.s. HavlõÂcÏkova 426 753 01 Hranice
11. StavebnõÂ podnik Kamenoprojekt, s.r.o. Prouskova 1724 511 01 Turnov
12. TECHNOKOL, s.r.o. HolickaÂ 10 772 11 Olomouc
13. VyÂmyslickyÂ, s.r.o. SneÏzÏnaÂ 7 621 00 Brno
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O PAT RÏ E N IÂ UÂ S T RÏ E D N IÂ C H O R G AÂ N UÊ

OPATRÏ ENIÂ

CÏ eskeÂho statistickeÂho uÂrÏadu

ze dne 26. zaÂrÏõÂ 1994,

kteryÂm se doplnÏ uje program statistickyÂch zjisÏt'ovaÂnõÂ na rok 1994

CÏ eskyÂ statistickyÂ uÂrÏad podle § 15 odst. 2 zaÂkona cÏ. 278/1992 Sb., o staÂtnõÂ statistice, doplnÏ uje program
statistickyÂch zjisÏt'ovaÂnõÂ na rok 19941) takto:

1) Program statistickyÂch zjisÏt'ovaÂnõÂ na rok 1994 byl uverÏejneÏn v cÏaÂstce 70/1993 Sb.



V cÏaÂsti A I

¹139. NAÂ ZEV SÏETRÏ ENIÂ: RocÏnõÂ vyÂkaz o produk-
ci vybranyÂch vyÂrobkuÊ
v pruÊ mysloveÂ organizaci

ZNACÏ KA STATISTICKEÂ HO FORMULAÂ RÏ E:
PruÊ m P 2-01

1. UÂ cÏel a vyuzÏ itõÂ vyÂsledkuÊ sÏetrÏenõÂ

UÂ cÏelem tohoto sÏetrÏenõÂ je zõÂskat informace o pro-
dukci vybranyÂch vyÂrobkuÊ v peneÏzÏnõÂm vyjaÂdrÏenõÂ,
o hodnoteÏ pruÊ mysloveÂ produkce, vlastnõÂ produkce
a produkce obchodu organizace celkem. VyÂsledky
majõÂ zabezpecÏit podklady pro vyÂpocÏet indexu pruÊ -
mysloveÂ produkce.

2. VeÏcnaÂ charakteristika vcÏetneÏ ukazateluÊ

Forma statistickeÂho zjisÏt'ovaÂnõÂ: vyÂkaz
PouzÏitaÂ metoda: vycÏerpaÂvajõÂcõÂ zjisÏt'ovaÂnõÂ

Charakteristika ukazateluÊ :
Produkce vyÂrobkuÊ podle Seznamu pro P 2-12, pro-
dukce za vybraneÂ vyÂrobky celkem, pruÊ myslovaÂ
produkce (SKP 10-41), vlastnõÂ produkce organi-
zace a produkce obchodu.

3. Okruh zpravodajskyÂch jednotek

PodnikatelskeÂ subjekty s prÏevazÏujõÂcõÂ cÏinnostõÂ pruÊ -
myslovou a pocÏtem pracovnõÂkuÊ 25 a võÂce osob za-
psaneÂ do obchodnõÂho rejstrÏõÂku.

4. Periodicita a lhuÊ ty k poskytnutõÂ informacõÂ

Periodicita sÏetrÏenõÂ: rocÏnõÂ
LhuÊ ta k poskytnutõÂ informacõÂ zpravodajskou jed-
notkou:
do 27. 1. 1995

5. RozpocÏet naÂkladuÊ

NaÂklady jsou hrazeny v raÂmci rozpocÏtu CÏ SUÂ

6. OrgaÂn provaÂdeÏjõÂcõÂ statistickeÂ zjisÏt'ovaÂnõÂ a zpraco-
vaÂnõÂ

ExternõÂ dodavatel, prÏõÂp. CÏ SUÂ ª.
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l. 316, fax (02) 53 00 26; za hotoveÂ v prodejnaÂch SEVT: Praha 1, TrzÏisÏteÏ 9,
telefon (02) 24 51 05 14 l. 318 - Praha 4, JihlavskaÂ 405, telefon (02) 692 82 87
- Brno, CÏ eskaÂ 14, telefon (05) 422 139 62 - Karlovy Vary, SokolovskaÂ 53, telefon
(017) 268 95 - Ostrava, Dr. SÏmerala 27, telefon (069) 22 63 42 a ve vybranyÂch
knihkupectvõÂch.

PrÏedseda:

Ing. Outrata v. r.
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